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výborně

t. cÍl pnÁcE (uvedte, do jaké míry byl splněn): Autorka si vvtkl1 za. cíl představit francouzskou gastronomll a

stolování, porovnatje s českóu realitou a popsat, áojaké míryjsoujídelní lístky v Plzni přeloŽeny do francouzštiny.

Cíl práce by| splněn.

2. 6BSAH6VÉ ZPRACSvÁNÍ (náročnost, tvůrčí přístup' proporcionalita teoretické a vlastní práce, vhodnost

příloh apod.): obsahově člení autorta bakalářskou praci ao několikahlavních kapitol. Pojednává o Francii z pohledu

gastronomie a typických produktů jednotliqých relionů a oblastí, dá1e popisuje vývoj a skladbu jíde1ního lístku od

období Revoluce po ,ouču.no,t' Poslední část je věnována Plzni, tedy zmapováni situace z pohledu výskytu

restaurací a obchodů, nabize1icí francouzské produkty, a z pohledu existence jídelních lístků ve francouzštině. Pro

získání potřebných informací pro tuto část provedla autorka anketu mezi vybranými plzeňskými provozovnami.

Práce je doplněna přílohami.

3. F6RMÁLNÍ Úpnevn (azykový projev, správnost citace a odkazů na literaturu, grafická úprava, přehlednost

členění kapitol, kvalita tJtuiek, g.um- u příloh apod.): Bakalářská práce je přehledná, logicky členěná do

.i"á""ui'l'.r' kapitol' Grafická úprava, citace a odkazy na použitou literaturu jsou převážně v pořádku, vyjma na

sÍr.|8,27,29,kde jsou uvedeny citace ve francouzštině, aito poa čarou je ale české. Práce je psána ve francouzštině,

jazykový projev autorky je veimi dobý. Práce obsahuje miíimum překlepů a gramatických chyb. Připomínku mám

t tórnu, zó nilev prace jěv českém jazy ce,zatímco práce je psánav jazyce francouzském.

4. STRUČNÝ KoMENTÁŘ HoDNoTITELE (celkový dojem z bakaláařské práce, silné a slabé stránky, originalita

myšlenek apod.): Předkládaná bakalářská práce splňujě poiadavky na ni kladené. Práce je ve|mi čtivá, přesto bych

si pod názvem ...francouzština na jídelnícň lístcíón u"ptinr. představovala ještě pojednání o tom' do jaké míry jsou

typické francouzské pokrmy zastoirpeny v nabídce plzeňskýóh podniků, nejen zmínku o tom, zda jsou jídelní lístky

přeloŽeny do francouzštiny.

5. oTÁZKY A PŘIPoMÍNKY DOPORUČENÉ K BLIŽŠÍMU VYSVĚTLENÍ pnr osHnloBĚ (edna aŽ tři):

1. Reagujte na připomínku v bodě 4.

2. oefinůjte výrazy : plat - mets - repas a opatřete je českým přek|adem.

3. Několikrát jste zmínila jméno Anioine Caréme - pokaŽdé ale v jiné podobě, upřesněte.
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